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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Technology Integration Division (ATFL-LST-TI)
Presidio of Monterey, CA 93944
pres.FamProject@conus.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
LMDS-DLI@conus.army.mil
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PRONUNCIATION GUIDE FOR YEMENI SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

H as in	 samaHt		 or	 laaHigan
Kh as in	 Khamsa	 or	 Khalee
S as in	 Soora		  or	 Suwar

Dh as in	 Dhaahir		 or	 mawDhoo’
T as in	 baseeTa	 or	 manTigee

Th as in	 Theeyeh	 or	 Theeyak
‘ as in	 arba’a		  or	 tis’a

gh as in	 loogha		  or	 ghudwa
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PART 1:  GENERAL STATEMENTS

English Transliteration Yemeni

1-1 Please wait for an 
interpreter.

law samaHt rayi’ lil-
mutarjim لو سمحت ريّع للمترجم

1-2 Please turn off your 
camera.

law samaHt igfil al-
keymara لوسمحت إجفل الكيمَرا

1-3 Please turn off your 
recorder.

law samaHt igfil al-
musajila

 لو سمحت إجفل
الـمُسّجلة

1-4 Here is a copy of our 
ground rules.

teeyeh Soora min 
gawaaneen-naa al-
asaaseeya

 تِيّه صورة من جوانيننا
الأساسية

1-5
Sign here if you agree 
to follow the ground 
rules.

wagi’ haanaa law ant 
muwaafig timshee 
Hasab al-gawaaneen 
al-asaaseeya

 وجع هانا لو أنت موافج
 تمشي حسب الجوانين

الأساسية
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1-6 This is not the public 
affairs office.

Theeyeh mush hoo 
maktab ‘ilaagaat ‘aama

 ذيه مش هو مكتب
علاجات عامة

1-7 I am not an official 
spokesperson.

aana maanaash mut-
Hadith rasmee

 أنا ماناش متحدث
رسمي

1-8 He does not wish to 
give an interview.

hoo maa yisteesh 
yi’mal mugaabala

 هو ما يستيش يعمل
مجابلة

1-9 She does not wish to 
give an interview.

hee maa tishteesh 
ti’mal mugaabala

 هي ما تشتيش تعمل
مجابلة

1-10 Do not take photos 
here.

maa taaKhuThsh 
Suwar haanaa ما تأخذش صور هانا

1-11 Do not take videos 
here.

maa taaKhuThsh 
Suwar veediyo haanaa

 ما تاخذش صور فيديو
هانا
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1-12 Do not take photos of 
this place.

maa taaKhuThsh 
Suwar li-Theeyeh al-
makaan

 ما تاخذش صور لذيه
المكان

1-13 Do not take videos of 
this place.

maa ataaKhuThsh 
Suwar veediyo li-
Theeyeh al-makaan

 ما تاخذش صور فيديو
لذيه المكان

1-14
Do not take photos 
of this piece of 
equipment.

maa taaKhuThsh 
Suwar li-teeyeh al-giT’a 
min al-mu’adaat

 ماتاخذش صور لتيه
الجطعة من المعدات

1-15
Do not take videos 
of this piece of 
equipment.

maa taaKhuThsh 
Suwar veediyo li-
teeyeh al-giT’a min al-
mu’adaat

 ما تاخذش صور
 فيديو لتيه الجطعة من

المعدات

1-16 You cannot enter this 
area now.

maa tistursh tidKhil 
teeyeh al-manTiga al-
aan

 ما تسترش تدخل تيه
المنطجة الآن
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1-17
For security reasons, 
I cannot address this 
question.

li-asbab amneeya maa 
gidirsh ajaawib ‘ala 
Theeyeh as-soo-aal

 لإسباب أمنية ما جدرش
أجوب على ذيه السؤال

1-18

I cannot address 
that question until 
the investigation is 
finished.

maa gidirsh ajaawib 
‘ala Theeyaak as-soo-
aal laman tiKhaliS at-
taHgeegaat

 ما جدرش أجوب
 على ذياك السؤال لمن

تخلص التحجيجات

1-19

We do not discuss 
personnel or 
equipment strength 
with the media.

maa ninaagish ayi 
tafaaSeel shaKhSeeya 
aw mut’aliga bil-
mu’adaat wa-kafaa-aat-
ha liS-Sahaafa

 ما نناجش أي تفاصيل
 شخصية أو متعلجة

 بالمعدات وكفآتها
للصحافة

1-20
We do not discuss 
future operations with 
the media.

maa ninaagish 
‘amaleeyaat 
mustagbaleeya ma’a 
aS-SaHaafa

 ما نناجش عمليات
مستجبلية مع الصحافة
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1-21
We do not discuss 
nuclear operations 
with the media.

maa ninaagish 
‘amaleeyaat 
nawaweeya ma’a aS-
SaHaafa

 ما انناجش عمليات
نووية مع الصحافة

1-22
We do not discuss 
chemical operations 
with the media.

maa ninaagish 
‘amaleeyaat 
keemaawreya ma’a aS-
SaHaafa

 ما نناجش عمليات
كيماوية مع الصحافة

1-23
We do not discuss 
biological operations 
with the media.

maa ninaagish 
‘amaleeyaat 
bayolojeeya ma’a aS-
SaHaafa

 ما نناجش عمليات
بيولوجية مع الصحافة

1-24
We do not have 
information on this 
subject.

maa besh ‘indana 
ma’loomaat ‘an 
Theeyeh al-mawDhoo’

 ما بش عندنا معلومات
عن ذِيّه الموضوع
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1-25
Names cannot be 
released until victims’ 
relatives are notified.

maa bitu’lansh al-
asaamee laman 
yi’rifoo Khubrat aDh-
DhaHeeya

 ما بتعلنش الأسامي لمن
يعرفوا خبرة الضحية
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PART 2:  QUERY

2-1 This is the ___ public 
affairs office.

Theeyeh al ____ 
maktab al-’ilaagaat al-
’aama

 ذيه الـ ___ مكتب
العلاجات العامة

2-2 This is not the public 
affairs office.

Theeyeh mush maktab 
al-’ilaagaat al-’aama

 ذيه مش مكتب
العلاجات العامة

2-3 What is your name? eysh ismak? إيش إسمك؟

2-4
What media 
organization do you 
represent?

eysh min mu-asasa 
SuHaafeeya bitmathil?

 إيش من مؤسسة
صحافية بتمثل؟

2-5 Where is your 
organization based?

ayn magar mu-
asastak? إين مجر مؤسستك؟

2-6 What is your 
publication? eysh iSdaaraatak? إيش إصداراتك؟

2-7 What is your program? eysh barnaamajak? إيش برنامجك؟
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2-8 What is the subject of 
this article?

eysh hoo mawDhoo’ 
Theeyeh al-magaal?

 إيش هو موضوع ذيه
المجال؟

2-9 What is your question? eysh soo-aalak? إيش سؤالك؟

2-10
Could you please 
ask the question in a 
different way?

mumkin tis-al as-
soo-aal bi-Tareega 
thaaniya?

 ممكن تسأل السؤال
بطريجة ثانية؟

2-11 Could you please use 
simpler language?

mumkin tistaKhdim 
loogha baseeTa?

 ممكن تستخدم لغة
بسيطة؟

2-12 What is your deadline? mata nihaayat muh-
latak? متى نهاية مهلتك؟

2-13 Tomorrow ghudwa غُدوة
2-14 In two days ba’d yomeyn بعد يومين
2-15 In three days ba’d thalaath iyaam بعد ثلاث أيام
2-16 Next week al-usboo’ al-gaadim الأسبوع الجادم
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2-17 Next month ash-shahir al-gaadim الشهر الجادم
2-18 What is your phone 

number? kam ragm talafoonak? كم رجم تلفونك؟

2-19 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 
9, 10

waaHid, ithnayn, 
thalaatha, arba’a, 
Khamsa, sita, sab’a, 
thamaaniya, tis’a, 
‘ashara

 واحد، إثنين، ثلاثة،
 أربعة، خمسة، سته،
 سبعة، ثمانية، تسعة،

عشرة

2-20 Please say one 
number at a time.

law samaHt gul lee ‘ala 
ragim-ragim

 لوسمحت جل على رجم
رجم

2-21
A press release on 
that subject is being 
prepared.

Khabar SuHufee bi-
KhuSooS Theeyaak 
al-mawDhoo’ gayd al-
i’daad

 خبر صحفي بخصوص
 ذياك الموضوع جيد

الإعداد
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2-22
There will be a press 
conference on that 
subject.

‘aykoon beh igteemaa’ 
SuHufee ‘an Theeyaak 
al-mawDhoo’

 عيكون به إجتماع
 صحفي عن ذياك

الموضوع

2-23
The time for the press 
release has not been 
decided yet.

wagt nashir al-Khabar 
aS-SuHufee ‘aadu maa 
tigararsh

 وجت نشر الخبر
 الصحفي عاده ما

تجررش
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PART 3:  ESCORT

3-1 Wear this badge 
where it can be seen.

‘alig Theeyeh ash-
she’aar fee makaan 
Dhaahir

 علج ذيه الشعار في
مكان ظاهر

3-2 Leave your camera 
with this person.

Khalee keymartak ma’a 
Theeyeh al-Khabeer

 خلي كيمرتك مع ذيه
الخبير

3-3 Leave your cell phone 
with this person. 

Khalee talafoonak as-
sayaar ma’a Theeyeh 
al-Khabeer

 خلي تلفونك السيار مع
ذيه الخبير

3-4 I am your escort. aana muraafigak أنا مرافجك
3-5 He is your escort. hoo muraafigak هو مرافجك
3-6 She is your escort. hee muraafigtak هي مرافجتك

3-7 Stay within ___ meters 
of me at all times.

Khaleek ‘ala bu’ad 
____ meeter minee 
Tool al-wagt

 خليك على بعد ___
متر مني طول الوجت
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3-8 Follow her itba’aha إتبعها
3-9 Follow him itba’ahu إتبعه

3-10 Follow me itba’anee إتبعني
3-11 Follow them itba’ahum إتبعهم

3-12 You will ride with me in 
that vehicle.

‘atirkab ma’ee bi-
teeyaak as-siyaara

 عاتركب معي بتياك
السيارة

3-13 You will ride with us in 
this vehicle.

‘atirkab ma’ana bi-
teeyeh as-siyaara

 عاتركب معنا بتية
السيارة

3-14 You will ride with him 
in that vehicle.

‘atirkab ma’ah bi-
teeyaak as-siyaara

 عاتركب معه بتياك
السيارة

3-15 You will ride with her. ‘atirkab ma’ahaa عاتركب معها
3-16 You will ride with them. ‘atirkab ma’ahum عاتركب معهم
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teeyaak as-siyaara

 عاتركب معي بتياك
السيارة

3-13 You will ride with us in 
this vehicle.

‘atirkab ma’ana bi-
teeyeh as-siyaara

 عاتركب معنا بتية
السيارة

3-14 You will ride with him 
in that vehicle.
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3-17 Keep your helmet on. Khaleek laabis 
KhawThatak خليك لابس خوذتك

3-18 Keep your seat belt 
on. irbaT Heezaamak اربط حزامك

3-19 Keep the window 
closed. banid aT-Taaga بنّدْ الطاجة

3-17 Keep your helmet on. Khaleek laabis 
KhawThatak خليك لابس خوذتك
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PART 4:  INTERVIEWS

4-1 I do not wish to give 
an interview.

maashteesh edee 
mugaabala ما شتيش أدي مجابلة

4-2 He does not wish to 
give an interview.

hoo maa yishtee yedee 
mugaabala هو ما يشتي يدي مجابلة

4-3 She does not wish to 
give an interview.

hee maa tishtee tedee 
mugaabala هي ماتشي تدي مجابلة

4-4
I am not qualified 
to answer that 
question.

aana mush muKhawal 
lil-eejaaba ‘ala Theeyak 
as-soo-aal

 أنا مش مخول للإجابة
على ذيك السؤال

4-5 She is not qualified to 
answer that question.

hee mush muKhawala 
lil-eejaaba ‘ala Theeyak 
as-soo-aal

 هي مش مخولة للإجابة
على ذيك السؤال

4-6 He is not qualified to 
answer that question.

hoo mush muKhawal 
lil-eejaaba ‘ala Theeyak 
as-soo-aal

 هو مش مخول للإجابة
على ذيك السؤال
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4-7 He does not want to 
answer that question.

hoo maayishteesh 
yijaawib ‘ala Theeyak 
as-soo-aal

 هو مايشتيش يجوب
على ذيك السؤال

4-8 She does not want to 
answer that question.

hee maatishteesh 
tijaawib ‘ala Theeyak 
as-soo-aal

 هي ماتشتيش تجوب
على ذيك السؤال

4-9 I will not answer this 
question.

maa ‘aad ajaawibsh 
‘ala Theeyeh as-soo-
aal

 ما عاد أجوبش على ذيه
السؤال

4-10 I have no answer at 
this time.

maa besh ‘indee 
eejaaba al-aan ما بش عندي إجابة الآن

4-11 I would like to stop this 
interview.

ishtee awagif teeyeh 
al-mugaabala

 إشتي أوجف تيه
المجابلة

4-12 She would like to stop 
this interview.

hee tishtee tuwagif 
teeyeh al-mugaabala

 هي تشتي توجف تيه
المجابلة
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4-13 He would like to stop 
this interview.

hoo yishtee yuwagif 
teeyeh al-mugaabala

 هو يشتي يوجف تيه
المجابلة

4-14 No comment. maabesh ta’aleeg مابش تعليج

4-15
Can you please ask 
the question in simpler 
language?

mumkin tis-al as-soo-
aal bi-loogha baseeTa?

 ممكن تسأل السؤال بلغة
بسيطة؟

4-16 This interview is over. teeyeh al-mugaabala 
KhalaSat تيه المجابلة خلصت
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PART 5:  PRESS CONFERENCE

5-1 ___ will be here 
soon.

___ ‘aykoon haanaa 
gareeban ___ عيكون هانا جريباً

5-2 I will call on you to 
speak.

‘ataSil bak minshaan 
nitkalam عتصل بك منشان نتكلم

5-3 He will call on you to 
speak.

‘ayitaSil bak minshaan 
titkalamoo

 عيتصل بك منشان
تتكلموا

5-4 She will call on you to 
speak.

‘atitaSil bak minshaan 
titkalamoo

 عاتتصل بك منشان
تتكلموا

5-5
Please ask only one 
question each time you 
are called on.

law samaHt is-al soo-
aal waaHid ‘indama 
yaatee dorak

 لوسمحت إسأل سؤال
واحد عندما يأتي دورك

5-6
You may ask one 
legitimate follow-up 
question per turn.

mumkin tis-al soo-aal 
manTigee eeDhaafee 
kul mara

 ممكن تسأل سؤال
منطجي إضافي كل مرة
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5-7

Please wait for 
the interpreter 
to translate your 
question.

law samaHt rayi’ 
lil-mutarjim ‘ala sib 
yitarjim soo-aalak

 لوسمحت رّيع للمترجم
على سِب يترجم سؤالك

5-8
Please wait for the 
interpreter to translate 
your answer.

law samaHt rayi’ 
lil-mutarjim ‘ala sib 
yitarjim eejaabatak

 لوسمحت ريّع للمترجم
على سِب يترجم إجابتك

5-9
That is a separate 
question; there may be 
time to address it later.

Theeyaak soo-aal 
mustagil; gad yakoon 
haanaak wagt aaKhar 
li-TarHeh

 ذياك سؤال مستجل، جد
 يكون هاناك وجت آخر

لطرحه
5-10 We ran out of time. zalaj ‘aleyna al-wagt زلج علينا الوجت

5-11

If he promised you 
information, be sure 
to give your contact 
information to ___.

law wa’adak bi-
ma’loomaat it-akad bi-
an ta’Tee ma’loomaatak 
ash-shaKhSeeya lee 
____

 لو وعدك بمعلومات،
 إتأكد بأن تعطي

 معلوماتك الشخصية لِـ
___

5-7

Please wait for 
the interpreter 
to translate your 
question.

law samaHt rayi’ 
lil-mutarjim ‘ala sib 
yitarjim soo-aalak

 لوسمحت رّيع للمترجم
على سِب يترجم سؤالك

5-8
Please wait for the 
interpreter to translate 
your answer.

law samaHt rayi’ 
lil-mutarjim ‘ala sib 
yitarjim eejaabatak

 لوسمحت ريّع للمترجم
على سِب يترجم إجابتك

5-9
That is a separate 
question; there may be 
time to address it later.

Theeyaak soo-aal 
mustagil; gad yakoon 
haanaak wagt aaKhar 
li-TarHeh

 ذياك سؤال مستجل، جد
 يكون هاناك وجت آخر

لطرحه
5-10 We ran out of time. zalaj ‘aleyna al-wagt زلج علينا الوجت

5-11

If he promised you 
information, be sure 
to give your contact 
information to ___.

law wa’adak bi-
ma’loomaat it-akad bi-
an ta’Tee ma’loomaatak 
ash-shaKhSeeya lee 
____

 لو وعدك بمعلومات،
 إتأكد بأن تعطي

 معلوماتك الشخصية لِـ
___

5-7

Please wait for 
the interpreter 
to translate your 
question.

law samaHt rayi’ 
lil-mutarjim ‘ala sib 
yitarjim soo-aalak

 لوسمحت رّيع للمترجم
على سِب يترجم سؤالك

5-8
Please wait for the 
interpreter to translate 
your answer.

law samaHt rayi’ 
lil-mutarjim ‘ala sib 
yitarjim eejaabatak

 لوسمحت ريّع للمترجم
على سِب يترجم إجابتك

5-9
That is a separate 
question; there may be 
time to address it later.

Theeyaak soo-aal 
mustagil; gad yakoon 
haanaak wagt aaKhar 
li-TarHeh

 ذياك سؤال مستجل، جد
 يكون هاناك وجت آخر

لطرحه
5-10 We ran out of time. zalaj ‘aleyna al-wagt زلج علينا الوجت

5-11

If he promised you 
information, be sure 
to give your contact 
information to ___.

law wa’adak bi-
ma’loomaat it-akad bi-
an ta’Tee ma’loomaatak 
ash-shaKhSeeya lee 
____

 لو وعدك بمعلومات،
 إتأكد بأن تعطي

 معلوماتك الشخصية لِـ
___

5-7

Please wait for 
the interpreter 
to translate your 
question.

law samaHt rayi’ 
lil-mutarjim ‘ala sib 
yitarjim soo-aalak

 لوسمحت رّيع للمترجم
على سِب يترجم سؤالك

5-8
Please wait for the 
interpreter to translate 
your answer.

law samaHt rayi’ 
lil-mutarjim ‘ala sib 
yitarjim eejaabatak

 لوسمحت ريّع للمترجم
على سِب يترجم إجابتك

5-9
That is a separate 
question; there may be 
time to address it later.

Theeyaak soo-aal 
mustagil; gad yakoon 
haanaak wagt aaKhar 
li-TarHeh

 ذياك سؤال مستجل، جد
 يكون هاناك وجت آخر

لطرحه
5-10 We ran out of time. zalaj ‘aleyna al-wagt زلج علينا الوجت

5-11

If he promised you 
information, be sure 
to give your contact 
information to ___.

law wa’adak bi-
ma’loomaat it-akad bi-
an ta’Tee ma’loomaatak 
ash-shaKhSeeya lee 
____

 لو وعدك بمعلومات،
 إتأكد بأن تعطي

 معلوماتك الشخصية لِـ
___



5-12

If she promised you 
information, be sure 
to give your contact 
information to her.

law wa’adtak bi-
ma’loomat it-akad bi-an 
ta’Tee ma’loomaatak 
ash-shaKhSeeya laha

 لو وعدتك بمعلومات،
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PART 6:  CRISIS COMMUNICATIONS

6-1 I am not an official 
spokesperson.

maa naash mut-Hadith 
rasmee ما ناش متحدث رسمي

6-2
Please wait for 
the public affairs 
representative.

law samaHt rayi’ li-
mandoob al-’ilaagaat 
al-’aama

 لو سمحت ريّع لمندوب
العلاجات العامة

6-3 I can only tell you 
what I know.

agdir agool lak maa 
a’rifeh fagaT

 أجدر أجول لك ما
أعرفه فجط

6-4 The situation is under 
control.

al-waDha’ taHt as-
sayTara الوضع تحت السيطرة

6-5
We are doing 
everything we can to 
restore order.

beynasawee gadir al-
mustaTaa’ le-ee’aadat 
al-waDha’ kamaa kaan 
‘aleyh

 بينسوي جدر المستطاع
 لإعادة الوضع كما كان

عليه
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6-6
We are doing 
everything we can to 
protect lives.

beynasawee gadir al-
mustaTaa’ li-Himaayat 
al-arwaaH

 بينسوي جدر المستطاع
لحماية الأرواح

6-7
We are doing 
everything we can to 
save lives.

beynasawee gadir al-
mustaTaa’ li-in-gaaTh 
al-arwaaH

 بينسوي جدر المستطاع
لإنقاذ الأرواح

6-8 There was an incident. beh haanaak Haadith به هاناك حادث

6-9 The incident is under 
investigation.

al-Haadith taHt at-
taHgeeg الحادث تحت التحجيج

6-10 We are taking this 
matter very seriously.

beynaaKhuTh teeyeh 
al-mas-ala bi-jideeya 
gawee

 بينأخذ تية المسالة بجدية
جوي

6-11 People have been 
injured. naas ta’awaroo ناس تعوروا

6-12 Civilians have been 
injured.

madaneeyeen 
ta’awaroo مدنيين تعوروا
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6-13 Police have been 
injured.

reejaal ash-shurTa 
ta’awaroo رجال الشرطة تعوروا

6-14 Service members 
have been injured.

afraad al-Khidmaat 
ta’awaroo أفراد الخدمات تعوروا

6-15 Service members 
have been killed.

afraad al-Khidmaat 
gutiloo أفراد الخدمات جتلوا

6-16 People have been 
killed. naas gutiloo ناس جتلوا

6-17 Civilians have been 
killed. madaneeyeen gutiloo مدنيين جتلوا

6-18
Names cannot be 
released until victims’ 
relatives are notified.

al-asaamee maa 
bitu’lansh ila ba’dmaa 
yubalagh agaarib aDh-
DhaHaaya

 الأسامي ما بتعلنش
 إلا بعدما يبلغ أجارب

الضحايا

6-19
The official 
spokesman is 
expected here soon.

al-mut-Hadith ar-
rasmee ‘aykoon 
haanaa ba’d galeel

 المتحدث الرسمي
عيكون هانا بعد جليل
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6-20 Appropriate action will 
be taken.

‘ani’mil ash-shey al-
munaasib عنعمل الشئ المناسب

6-21
We take every report 
of wrongdoing very 
seriously.

naaKhuTh kul tigreer 
li-ay i’teedaa bi-jideeya 
gawee

 نأخذ كل تجرير لأي
إعتداء بجدية جوي

6-22
We have secured 
the area where the 
incident occurred.

aman-na al-manTiga 
alee waga’ feeha al-
Haadith

 أمنا المنطجة اللي وجع
فيها الحادث

6-23
I am sorry but you 
have to wait for the 
report.

aana aasif wa-laakin 
laazim trayi’ lit-tigreer

 أنا آسف ولكن لازم
تريّع للتجرير
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
 	 1.  Commands, Warnings & Instructions		  12.  Fuel & Maintenance 
  	 2.  Helpful Words, Phrases, & Questions 		  13.  Medical / General 
  	 3.  Greetings / Introductions				   14.  Medical / Body Parts 
  	 4.  Interrogation					     15.  Military Ranks
  	 5.  Numbers					     16.  Lodging 
  	 6.  Days of the Week / Time				   17.  Occupations 
  	 7.  Directions					     18.  Port of Entry
  	 8.  Locations					     19.  Relatives     
  	 9.  Descriptions 					     20.  Weather
  10.  Emergency Terms				    21.  General Military   
  11.  Food & Sanitation				    22.  Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
  1.  Introduction		    9.  Surgery Instructions		  17.  Neurology
  2.  Guidance		  10.  Pain Interview			   18.  Exam Commands
  3.  Registration		  11.  Medicine Interview		  19.  Caregiver
  4.  Assessment		  12.  Orthopedic			   20.  Post-op / Prognosis
  5.  Surgical Consent	 13.  Obstetrics / Gynecology		  21.  Medical Conditions
  6.  Trauma		  14.  Pediatrics			   22.  Pharmaceutical
  7.  Procedures		  15.  Cardiology			   23.  Diseases
  8.  Foley		  16.  Ophthalmology
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
 	 1.  Commands, Warnings & Instructions		  12.  Fuel & Maintenance 
  	 2.  Helpful Words, Phrases, & Questions 		  13.  Medical / General 
  	 3.  Greetings / Introductions				   14.  Medical / Body Parts 
  	 4.  Interrogation					     15.  Military Ranks
  	 5.  Numbers					     16.  Lodging 
  	 6.  Days of the Week / Time				   17.  Occupations 
  	 7.  Directions					     18.  Port of Entry
  	 8.  Locations					     19.  Relatives     
  	 9.  Descriptions 					     20.  Weather
  10.  Emergency Terms				    21.  General Military   
  11.  Food & Sanitation				    22.  Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
  1.  Introduction		    9.  Surgery Instructions		  17.  Neurology
  2.  Guidance		  10.  Pain Interview			   18.  Exam Commands
  3.  Registration		  11.  Medicine Interview		  19.  Caregiver
  4.  Assessment		  12.  Orthopedic			   20.  Post-op / Prognosis
  5.  Surgical Consent	 13.  Obstetrics / Gynecology		  21.  Medical Conditions
  6.  Trauma		  14.  Pediatrics			   22.  Pharmaceutical
  7.  Procedures		  15.  Cardiology			   23.  Diseases
  8.  Foley		  16.  Ophthalmology
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